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Instructions for Candidates 

I. Write your Roll No. on the top immediately on receipt of this question paper. 

भाग १ 

सारे प्रश्न करने अननवार्य हैं 

1. अनुवाद को पररभानित करते हुए, अचे्छ अनुवाद की प्रमुख शतों के बारे में बताओ? 10 

र्ा 

अनुवाद करते समर् नकन प्रमुख बातोों का ध्यान रखना चानहए, नोट निखो? 

  

2. अनुवाद के निए प्ररु्क्त उपकरणोों पर चचाय करें       05

   

र्ा  

मानव अनुवाद और मशीनी अनुवाद के बीच अोंतर स्पष्ट करें? 

 

भाग २ 

नीचे नदए गए प्रश्नोों में से किसी एि का उत्तर दीनिरे्      (10X1=10) 

3. िक्ष्य भािा और स्रोत भािा से आप क्या समझते हैं ? चचाय करें  

4. वैज्ञाननक अनुवाद करते समर् नकन बातोों को ध्यान में रखना पड़ता है ? 

5. अपनी मनपसोंद नकसी एक कहानी का अनुवाद प्रसु्तत करो? 

6. इशे्तहार का अनुवाद करते समर् नकन बातोों का ध्यान रखना चानहए? 

7. गद्य का अनुवाद करते समर् नकन नुक्तोों को ध्यान में रखना ज़रूरी है ? चचाय करो  

 

भाग ३ 

8. नीचे नदए गए प्रश्नोों में से किसी एि का उत्तर दीनिरे्    (5X1=5) 

i) ख़बरोों का अनुवाद करते समर् नकन बातोों का ध्यान रखना चानहए? 

ii) िान-सोंचार अनुवाद के नकसी एक रूप के बारे में सोंनिप्त िानकारी दें? 

iii) एक अचे्छ अनुवादक में क्या गुण होने चानहए? िानकारी दो  



iv) अनुवाद करने के निए ज़रूरी नुक्तोों के बारे में बताएों  ? 

v) नीचे नदए गए शब्ोों में से नकसी पाोंच का पोंिाबी में अनुवाद करें  ? 

Tradition, Culture, Cause, Decimal, Collective, Balanced, Theory, 

Director, vehicle, Budget Method, Biography 

 


